MORE WAYS TO PLAY » AUTRES POSSIBILITES DE JEU * WEITERE SPIELMOGLICHKEITEN « ALTRI MODI PER GIOCARE 


NOG MEER MANIEREN OM TE SPELEN * MAS OPCIONES Canta ¢ MAIS FORMAS DE BRINCAR | 
FLER SATT ATT LEKA * MUITA KAYTTOTAPOJA » FLERE MADER AT LEGE PA « ANDRE MATER A SPILLE PA 


"INSTRUCTIONS * MODE D'EMPLOI * ANLEITUNG « ISTRUZIONI » GEBRUIKSAANWIJZING 
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INSTRUCCIONES * INSTRUCOES « INSTRUKTIONER e KAYTTOOHJE ° BRUGSANVISNING 


CONNECT & COMBINE TRACK BUILDER STUNTS AND ACCESSORIES TO CREATE TONS 
OF DIFFERENT SET-UPS! » CONNECTER ET COMBINER LES CASCADES ET LES 
ACCESSOIRES TRACK BUILDER POUR CREER DE NOMBREUX ASSEMBLAGES 
DIFFERENTS. + DIE TRACK BUILDER STUNTS UND ZUBEHORTEILE LASSEN SICH FUR 
DIE UNTERSCHIEDLICHSTEN AUFBAUMOGLICHKEITEN MITEINANDER 
KOMBINIEREN! - COLLEGA E COMBINA GLI STUNT E GLI ACCESSORI TRACK BUILDER 
PER CREARE TANTISSIMI TRACCIATI DIVERSI! * COMBINEER TRACK BUILDER STUNTS 
EN ACCESSOIRES EN MAAK EEN HELEBOEL VERSCHILLENDE BAANOPSTELLINGEN! + 
jCONECTA Y COMBINA DIFERENTES ACCESORIOS ACROBATICOS PARA CREAR UN 
MONTON DE PISTAS DISTINTAS! * CONECTA E COMBINA ACROBACIAS E ACESSORIOS 
TRACK BUILDER PARA CRIARES TONELADAS DE CIRCUITOS DIFERENTES! * SATT IHOP 
OCH KOMBINERA TRACK BUILDER-STUNTTRICK OCH TILLBEHOR FOR ATT SKAPA 
FLERA OLIKA SAMMANSATTNINGAR! + TEE TRACK BUILDER -TEMPPUJA JA 
-TARVIKKEITA YHDISTELEMALLA LUKEMATTOMIA ERILAISIA RATOJA! + KOMBINER 
STUNTS OG TILBEH@R TIL MANGE FORSKELLIGE BANER! + KOBLE SAMMEN OG 
KOMBINER TRACK BUILDER-STUNT OG TILBEH@R FOR A SKAPE MANGE FORSKJEL- 
LIGE BANER. 


YOU CAN BUILD THIS TRACK WITH PRODUCTS: « IL EST POSSIBLE DE CONSTRUIRE CETTE PISTE AVEC LES PRODUITS : * DIESE PISTE LASST SICH 
MIT DEN FOLGENDEN PRODUKTEN AUFBAUEN:  POTRAI COSTRUIRE QUESTA PISTA CON | PRODOTTI: * JE KUNT DEZE BAAN BOUWEN MET DE 
VOLGENDE PRODUCTEN: « ESTA PISTA PUEDE MONTARSE CON LOS SIGUIENTES PRODUCTOS: * PODES CONSTRUIR ESTA PISTA COM OS PRODUTOS: 
* DU KAN BYGGA DEN HAR BANAN MED DESSA PRODUKTER: * SAAT RAKENNETTUA TAMAN RADAN KAYTTAMALLA TUOTTEITA: ¢ DU KAN BYGGE 
DENNE BANE MED FOLGENDE PRODUKTER: « DU KAN BYGGE DENNE BANEN MED FOLGENDE PRODUKTER: 


BLM20 


CFC56 


YOU CAN BUILD THIS TRACK WITH PRODUCTS: « IL EST POSSIBLE DE CONSTRUIRE CETTE PISTE AVEC LES PRODUITS : « DIESE PISTE LASST SICH 
MIT DEN FOLGENDEN PRODUKTEN AUFBAUEN: « POTRAI COSTRUIRE QUESTA PISTA CON | PRODOTTI: ¢ JE KUNT DEZE BAAN BOUWEN MET DE 
VOLGENDE PRODUCTEN: « ESTA PISTA PUEDE MONTARSE CON LOS SIGUIENTES PRODUCTOS: « PODES CONSTRUIR ESTA PISTA COM OS PRODUTOS: 
* DU KAN BYGGA DEN HAR BANAN MED DESSA PRODUKTER: * SAAT RAKENNETTUA TAMAN RADAN KAYTTAMALLA TUOTTEITA: ¢ DU KAN BYGGE 
DENNE BANE MED FOLGENDE PRODUKTER: * DU KAN BYGGE DENNE BANEN MED FOLGENDE PRODUKTER: 


CFC56 CFC57 BLM20 


Each sold separately, subject to availability. - Tous vendus séparément. Certains produits peuvent ne pas étre commercialisés. - Alle Artikel separat erhaltlich. Einige 
Artikel werden nicht in allen Landern vertrieben. » Ognuno in vendita separatamente secondo disponibilita. - Per stuk verkrijgbaar en niet overal leverbaar. - Se 
venden por separado y estan sujetos a disponibilidad. - Vendidas em separado e sujeitas a disponibilidade. - Alla delar saljs separat sa langt lagret racker. « Kaikki 
myydaan erikseen, saatavuus voi vaihdella. - Szelges hver for sig og sa laenge lager haves. - Selges separat sa langt lageret rekker. 
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PLEASE KEEP THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE AS THEY CONTAIN IMPORTANT INFORMATION.» CONSERVER CE MODE D’EMPLO! POUR S'Y REFERER 
EN CAS DE BESOIN CAR IL CONTIENT DES INFORMATIONS IMPORTANTES. » DIESE ANLEITUNG BITTE FUR RUCKFRAGEN UND WEITERE SPATERE VERWENDUNG 
AUFBEWAHREN. SIE ENTHALT WICHTIGE INFORMATIONEN. » CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI PER RIFERIMENTO FUTURO. CONTENGONO IMPORTANTI 
INFORMAZIONI. + BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING; KAN LATER NOG VAN PAS KOMEN. * GUARDAR ESTAS INSTRUCCIONES PARA FUTURA REFERENCIA, YA 
QUE CONTIENEN INFORMACION DE IMPORTANCIA ACERCA DEL JUGUETE.* GUARDAR ESTAS INSTRUCOES PARA REFERENCIA FUTURA POIS CONTEM INFORMA- 
CAO IMPORTANTE.+ BEHALL DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA BRUK EFTERSOM DE INNEHALLER VIKTIG INFORMATION. SAILYTA KAYTTOOHJE VASTAISEN 
VARALLE, SILLA SIINA ON TARKEAA TIETOA. » DENNE BRUGSANVISNING INDEHOLDER VIGTIGE OPLYSNINGER OG BOR GEMMES TIL SENERE BRUG. + TA VARE PA 
DISSE INSTRUKSJONENE FOR SENERE BRUK. DE INNEHOLDER VIKTIG INFORMASJON. : 


L+ 


service.mattel.com 


HOTWHEELS.com 


ASST.BGX66 
CFC56-1100458429 


CONNECT TO HOT WHEELS® TRACK AND TRACK CONNECTORS (NOT INCLUDED). * CONNECTER A UNE PISTE ET DES 
RACCORDS HOT WHEELS (NON INCLUS). « LASST SICH AN HOT-WHEELS-PISTEN UND PISTENVERBINDUNGEN (NICHT 
ENTHALTEN) ANBRINGEN. * COLLEGALO ALLA PISTA E Al CONNETTORI HOT WHEELS (NON INCLUSI). « TE GEBRUIKEN 
MET HOT WHEELS BANEN EN BAANVERBINDINGEN (NIET INBEGREPEN]. * ESTE JUGUETE SE PUEDE CONECTAR A 
PISTAS Y CONECTORES DE HOT WHEELS (NO INCLUIDOS). * CONECTA AS PISTAS E LIGACOES HOT WHEELS (NAO 
INCLUIDAS). ¢ ANVAND MED HOT WHEELS-BANA OCH BANANSLUTNINGAR (INGAR EJ). * YHDISTA HOT WHEELS © 
-RATOIHIN JA -LIITTIMIIN (El MUKANA PAKKAUKSESSA]. © SAT SAMMEN MED HOT WHEELS-BANE 0G 
-BANESTYKKER (MEDF@LGER IKKE). * CONNECT TO HOT WHEELS TRACK AND TRACK CONNECTORS (NOT INCLUDED). 
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ASSEMBLY « ASSEMBLAGE * ASSEMBLAGE * MONTAGGIO « IN ELKAAR ZETTEN * MONTAJE 
MONTAGEM « MONTERING « KOKOAMINEN * SADANSAMLES PRODUKTET = 


2 RACE PAST TO LAUNCH MISSILES! * PASSER A TOUTE VITESSE POUR LANCER LES MISSILES ! » ZUM ABFEUERN DER 

"PROJEKTILE EIN FAHRZEUG AN DIESEN VORBEIFAHREN LASSEN! « SFRECCIA SULLA PISTA E LANCIA | MISSILI! « 

RACE ERLANGS OM RAKETTEN TE LANCEREN! « jPASA A TODA VELOCIDAD JUNTO A LOS MISILES PARA LANZARLOS! 

¢ PASSA PARA LANCAR OS MISSEIS! « KOR FORBI FOR ATT AVFYRA MISSILER! » LAUKAISE AMMUKSET AJAMALLA 
LAPI! ¢ AFFYR MISSILERNE VED AT DRONE FORBI! ¢ KJOR FORBI FOR A SKYTE UT RAKETTER! 


ALTERNATIVE CONNECTION POINTS * AUTRES POINTS DE RACCORD 

+ ALTERNATIVE VERBINDUNGSPUNKTE « PUNTI DI CONNESSIONE ALTERNATIVI 

* NDERE MOGELIJKE VERBINDINGSPUNTEN » PUNTOS DE CONEXION ALTERNATIVOS 
* PONTOS DE LIGACAO ALTERNATIVOS * ALTERNATIVA ANSLUTNINGSPUNKTER 

* VAIHTOEHTOISET LIITOSKOHDAT ¢ ALTERNATIVE FORBINDELSESPUNKTER 

¢ ALTERNATIVE TILKOBLINGSPUNKTER 


INSERT AND ROTATE TO LOCK MISSILE IN PLACE « INSERER ET 
= FAIRE PIVOTER POUR ENCLENCHER LE MISSILE « EIN 
PROJEKTIL AUFSTECKEN UND DREHEN, UM ES EINRASTEN ZU 
LASSEN. « INSERISCI E RUOTA PER BLOCCARE IL MISSILE IN 
POSIZIONE * RAKET PLAATSEN EN DRAAIEN OM VAST TE 
KLIKKEN ¢ INTRODUCE EL MIJSIL Y GiRALO PARA 
BLOQUEARLO. « INSERE E RODA PARA TRANCAR 0 MiSSIL « 
SATT | OCH VRID FOR ATT LASA FAST MISSILEN © ASETA 
AMMUS PAIKALLEEN JA LUKITSE SE. * SET PA OG DREJ, SA 
MISSILET LASES FAST. « STIKK INN OG ROTER FOR A LASE WARNING: DO NOT AIM AT EYES OR FACE. ONLY USE PROJECTILES SUPPLIED WITH THIS TOY. DO NOT FIRE AT POINT BLANK RANGE. ®ATTENTION : NE PAS. 
RAKETTEN PA PLASS VISER LES YEUX OU LE VISAGE. UTILISER UNIQUEMENT LES PROJECTILES FOURNIS AVEC CE JOUET. NE PAS TIRER A BOUT PORTANT. - ACHTUNG: NICHT AUF 
AUGEN ODER GESICHT ZIELEN. NUR DIE ZU DIESEM SPIELZEUG GEHORENDEN PROJEKTILE VERWENDEN. NICHT AUS NACHSTER NAHE ZIELEN. - 
AVVERTENZA: NON PUNTARE AGLI OCCHI O AL VISO. USARE SOLO | PROIETTILI FORNIT] CON QUESTO GIOCATTOLO. NON SPARARE A DISTANZA 
RAVVICINATA. « WAARSCHUWING: NIET OP OGEN OF GEZICHT RICHTEN. UITSLUITEND DE BIGELEVERDE PROJECTIELEN GEBRUIKEN. NIET VAN TE DICHTBIJ 
LANCEREN. - ADVERTENCIA: NO APUNTAR LOS PROYECTILES HACIA LOS OJOS O LA CARA. UTILIZAR EXCLUSIVAMENTE LOS PROYECTILES SUMINISTRADOS 
CON ESTE JUGUETE. NO DISPARARLOS A QUEMARROPA. « AVISO: NAO APONTAR AOS OLHOS OU ROSTO. USAR APENAS OS PROJETEIS FORNECIDOS COM 
ESTE BRINQUEDO. NAO DISPARAR A QUEIMA-ROUPA. + VARNING! SIKTA INTE MOT OGON OCH ANSIKTE. ANVAND ENDAST PROJEKTILERNA SOM 
MEDFOLJER LEKSAKEN. AVFYRA INTE PA NARA HALL. + VAROITUS: ALA TAHTAA SILMIIN ALAKA KASVOIHIN. KAYTA VAIN TAMAN TUOTTEEN MUKANA 
TULLEITA AMMUKSIA. ALA AMMU LAHIETAISYYDELTA. » ADVARSEL: SIGT IKKE MOD @JNE ELLER ANSIGT. BRUG KUN DE PROJEKTILER, SOM FOLGER MED 
LEGETQJET. SKYD IKKE DIREKTE PA PERSONER ELLER TING. - ADVARSEL: DU MA ALDRI SIKTE MOT @YNE ELLER ANSIKT. BRUK BARE PROSJEKTILENE SOM 
F@LGER MED LEKEN. IKKE SKYT PA NOE PA KLOSS HOLD. 


VEHICLES SOLD SEPARATELY. NOT FOR USE WITH SOME HOT WHEELS® VEHICLES. * VEHICULES VENDUS SEPAREMENT. NON COMPATIBLE AVEC CERTAINS 
VEHICULES HOT WHEELS. + FAHRZEUGE SEPARAT ERHALTLICH. NICHT ZUM GEBRAUCH MIT ALLEN HOT-WHEELS-FAHRZEUGEN GEEIGNET. - VEICOLI IN 
VENDITA SEPARATAMENTE. NON ADATTO AD ALCUNI VEICOLI HOT WHEELS. * VOERTUIGEN APART VERKRIGBAAR. NIET TE GEBRUIKEN MET SOMMIGE HOT 
WHEELS VOERTUIGEN. « LOS COCHES SE VENDEN POR SEPARADO. NO COMPATIBLE CON ALGUNOS COCHES DE HOT WHEELS. « VE[CULOS VENDIDOS EM 
SEPARADO E SUJEITOS A DISPONIBILIDADE. NAO E COMPATIVEL COM ALGUNS VEICULOS HOT WHEELS.* FORDON SALJS SEPARAT. PASSAR INTE MED ALLA 
HOT WHEELS-FORDON. + AJONEUVOT MYYDAAN ERIKSEEN. El SOVI KAYTETTAVAKSI KAIKKIEN HOT WHEELS -AJONEUVOJEN KANSSA. * BILER SAELGES 
SEPARAT. KAN IKKE BRUGES MED ALLE HOT WHEELS-BILER. » VEHICLES SOLD SEPARATELY. KAN IKKE BRUKES MED ALLE HOT WHEELS-KJORETOY. 


